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Book 4 Chapter 1 (B fIEIZREEMENEE)

AT THE BEGINNING of the year 1806, Nikolay Rostov was coming home on leave. —
£1806F %), Ehil- ZHIEXRIEAKERIREIEIR, —

Denisov, too, was going home to Voronezh, and Rostov persuaded him to go with him to
Moscow and to pay him a visit there. —

BEEZEXMWEMNRFASZER, SHRXMGEtMSBEC—EZEHN, AEBREF . —

Denisov met his comrade at the last posting station but one, drank three bottles of wine with
him, and, in spite of the jolting of the road on the journey to Moscow, slept soundly lying at the
bottom of the posting sledge beside Rostov, who grew more and more impatient, as they got
nearer to Moscow.

BREXAFBE_ MRS SRNE, Sth—EET=-H8mE, REEEZEHHARK
FEISAE, tAAESHITRNDERISLHAMEST, SHERXTHEKEAMG, Eofith]
= R HT R R,

“Will it come soon? Soon? Oh, these insufferable streets, bunshops, street lamps, and sledge
drivers! —

RIRRKIG ? fRem ? By, XERIENE, BEME. #ATMSEX | S ERN SRR
1’-“F HRAREREN, SHIEXIFE, —

” thought Rostov, when they had presented their papers at the town gates and were driving into
Moscow.

“BRREREX, BT ! BBl | "th—EHE, BREFEEIINEERIMNRDENFIEER.

“Denisov, we're here! Asleep!” he kept saying, flinging his whole person forward as though by

that position he hoped to hasten the progress of the sledge. —

BERXZBEN, —

Denisov made no response.

“XERXBOMRAEL, ZaharFINEBERERILERE;

“Here’s the corner of the cross-roads, where Zahar the sledge-driver used to stand; —
HITBL2 T | BREE ! " —

and here is Zahar, too, and still the same horse. —

XBirHiE, TREEND, —

And here’s the little shop where we used to buy cakes. —

XERBATLEXERENNE, —

Make haste! Now!”

Res | ITE !
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“Which house is it?” asked the driver.

“EM—EEREF ? " BIESa)E,

“Over there, at the end, the big one; how is it you don't see it? —
“WMERL, REEBEREF; (RELREE?"—

That's our house,” Rostov kept saying; —

BRBATEF, "THRRTMEES, —

“that’s our house, of course.”

"SR, BEIAAMIET.

“Denisov! Denisov! we shall be there in a minute.”
“EREX | EBREX ! BT —2Wmal7T, ”

Denisov raised his head, cleared his throat, and said nothing.
BRERXMILX, BTRRT, fTathxii,

“Dmitry,” said Rostov to his valet on the box, “surely that light is home?”

“BAREE, "THRRNAEFRELNME(MAL, BIUTEERLKERTIE?”

“To be sure it is; it's the light in your papa’s study, too.”

"SRR BERMMEEREENLT,

“They’ve not gone to bed yet? Eh? What do you think?”

“fA A EETIIE ? 18 ? {REC1SE ?

“Mind now, don’t forget to get me out my new tunic,” added Rostov, fingering his new
moustaches.

SERT, AIRTAIE LR, "SHEXANEE, AFRELEE IR

“Come, get on,” he shouted to the driver. —
“qu! g.]*ﬂ:; E%%o ”fmng.l*ﬂ.uﬁxﬁo -

“And do wake up, Vasya,” he said to Denisov, who had begun nodding again.
“IREEERE, FLPRIL, "tXHiBREEREXU, FENFRITRET,

“Come, get on, three silver roubles for vodka—get on! —

WX, ER, =MRABRBRARIN—IR ! —

” shouted Rostov, when they were only three houses from the entrance. —

EEZEREFEINTON, SHIEXRAFRE —



Book 4 Chapter 1 (B fIEIZREERMENHEE)

It seemed to him that the horses were not moving. —

SHE R D EERR AT, —

At last the sledge turned to the right into the approach, Rostov saw the familiar cornice with the

broken plaster overhead, the steps, the lamp-post. —

®#F, EREOANHEATEE, SHIEXEE THABHWASEO. aMMBET, —

He jumped out of the sledge while it was moving and ran into the porch. —

SRAEBT, fthpbdRigHIEm, —

The house stood so inhospitably, as though it were no concern of its who had come into it. —

RXEEFRERBUMLLARY, HHEERBSELR. —

There was no one in the porch. “My God! is everything all right? —

MIERERB AN, “RWB ! —tNEREFG 2" —

” wondered Rostov, stopping for a moment with a sinking heart, and then running on again
along the porch and up the familiar, crooked steps. —

9H.ﬁTfi'Elb\E:u\:u\ilﬂ1'—'T_A)L &EQL +/n§|7rE'EJ,J:T%:Z‘:Mﬁ'ﬁIH§JHIIZE"Jf:‘|‘|3ﬂo —

Still the same door handle, the dirtiness of which so often angered the countess, turned in the
same halting fashion. —
EEHIEINEF, RERSERERUMHE, KKIBFE. —

In the hall there was a single tallow candle burning.

AT ERE SRR,

Old Mihailo was asleep on his perch.

ERBFEBIELEMBSN LD,

Prokofy, the footman, a man so strong that he had lifted up a carriage, was sitting there in his
list shoes. —

ESRERMEMREDERILIX, 2 thFEmHALERE, —

He glanced towards the opening door and his expression of sleepy indifference was suddenly
transformed into one of frightened ecstasy.

thBEREFR], EEEMIRERATN TIREHENR,

“Merciful Heavens! The young count!” he cried, recognising his young master. “Can it be? —
“XIER ! RERAES | MBIRIUE, I TEEBNEA, “BENE, EE0 ? &S HEEMo )
8, AEETI], FleeRBEERM; —
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my darling?” And Prokofy, shaking with emotion, made a dash towards the drawing-room door,

probably with the view of announcing him; —

BEAMMRTTER, BRftEXT, HEATFEENEABL, —

but apparently he changed his mind, for he came back and fell on his young master’s shoulder.

“—tNERYFIG ? "SR elE, IEFNBE EEF,

“All well?” asked Rostov, pulling his hand away from him.
“EREI, 28 ! —tEREF, BIXG | MRz SRR |

“Thank God, yes! All, thank God! Only just finished supper! —
“EBEEMR, BT ! —

Let me have a look at you, your excellency!”

“—tNERIRYFAG 2

“Everything perfectly all right?”
“IR g, 2R, ERE

“Thank God, yes, thank God!”
SHRRXTETIETERERR, NMERARK, HOMNARMESFER, fthiFEsiEE T AKX
R, EEEHVIERST.

Rostov, completely forgetting Denisov, flung off his fur coat and, anxious that no one should

prepare the way for him, he ran on tip-toe into the big, dark reception-hall. —

RGIBEA, (REEKF | iILREBEMR, FF ! —

Everything was the same, the same card-tables, the same candelabra with a cover over it, but
some one had already seen the young master, and he had not reached the drawing-room when
from a side door something swooped headlong, like a storm upon him, and began hugging and
kissing him. —

—tiJE—1*, EFRR LENREMEEFNES, ERBAEZNBTEEMNEAN, IXLEE
RAET, —MEREXHEARTMNAMBYREAAMITTFIEINOR, FRBEMED DL, —

A second and a third figure dashed in at a second door and at a third; —
FINME=AANEZANIHE=ANTHEHEK; —
more huggings, more kisses, more outcries and tears of delight. —

EZRAE. EM. BRI RELBK, —

He could not distinguish where and which was papa, which was Natasha, and which was

Petya. All were screaming and talking and kissing him at the same moment. —
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iR NBFEEEME, WEDEME, RISEME. MBEATERN M, HIEFFEVIMHm,

Only his mother was not among them, that he remembered.

REMPEFEAEER, hidEX—=,

“And | never knew... Nikolenka ... my darling!”

“BRAFNE.....ERhEF.... HFEER 7

“Here he is ... our boy ... my darling Kolya.... Isn’t he changed! Where are the candles? Tea!”
MR BAZF .. BEESNMAIE... . BTT | SmEEmE 2R

“Kiss me too!”

WA L

“Dearest ... and me too.”

‘BRFREN.... HBEH -1, "

Sonya, Natasha, Petya, Anna Mihalovna, Vera, and the old count were all hugging him; —

ZREM, WETD, WIS, K- RAGERIP. ENMBAFHEREEM, —

and the servants and the maids flocked into the room with talk and outcries.

(MAFIZAMIBALRSE], WIEH4,

Petya hung on his legs.
RIS EEIEAIER,

“Me too!” he kept shouting.
‘B E | MRS,

Natasha, after pulling him down to her and kissing his face all over, skipped back from him and,
keeping her hold of his jacket, pranced like a goat up and down in the same place uttering shrill
shrieks of delight.

gD et AR M S0n, EfhRE EIEEEM TR, ARMNuSAMA, FEIMEMmIRTE, &
WFE—HFERMPEER, &HRGISIHE,

All round him were loving eyes shining with tears of joy, all round were lips seeking kisses.
fth [E B &R 2 2 =R A E IR T 5 EMRIXE,

Sonya too, as red as crimson baize, clung to his arm and beamed all over, gazing blissfully at
his eyes for which she had so long been waiting. —

REM RS L ERIEe s — 2 ZHEMARSAE, MEETMINEMIVIRE, ELEFT
%B/Auﬂo -
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Sonya was just sixteen and she was very pretty, especially at this moment of happy, eager
excitement. —

REWA %, LAMIEEER, HH2ESIMEREAMEZ, —

it

She gazed at him, unable to take her eyes off him, smiling and holding her breath. —

A B, TEBTRE, MKE, REWFR, —

He glanced gratefully at her; but still he was expectant and looking for some one, and the old

countess had not come in yet. —

faR B S, EMKABEENZII—PALE, MEABRALZEER, —

And now steps were heard at the door. The steps were so rapid that they could hardly be his

mother’s footsteps.

MLEZMIIMERME R, HEPFEERE, LFAERMEENT (K.

But she it was in a new dress that he did not know, made during his absence. —

ATt S ERFEFILMEE, RttEARGIFN, —

All of them let him go, and he ran to her. When they came together, she sank on his bosom,
sobbing. —
AREBRRFH, hEtiEE, Sif1BERE—ER, ML EGEmoET, sk, —

She could not lift up her face, and only pressed it to the cold braiding of his hussar’s jacket. —
sTiEiateh, REERMEMAEE/L LR ERSMET L, —

Denisov, who had come into the room unnoticed by any one, stood still looking at them and
rubbing his eyes.
RERXIELFRMERREE, WLEREEEM), FERE.

“Vassily Denisov, your son’s friend,” he said, introducing himself to the count, who looked
inquiringly at him.

‘BRREE-ARRX, RILFHAR", EBENMEEC, AEESHRRIILE,

“Very welcome. | know you, | know you,” said the count, kissing and embracing Denisov. —

“AEEIE, FHOAMRR, FONRMR, BERE, FYUARBTRERR, —

“Nikolenka wrote to us ... Natasha, Vera, here he is, Denisov.”
‘“BFELERBESIFH]...... WRIESD, R, KT, BEREX, 7

The same happy, ecstatic faces turned to the tousled figure of Denisov and surrounded him.

BL=EE, HNEWEAERTHRHERRIX—Kilk, B&RE(,
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“Darling Denisov,” squealed Natasha, and, beside herself with delight she darted up to him,
hugging and kissing him. —
“FENARRX", WEDIRFIE, MEFATEBEM S, BHEAFFEWh, —

Every one was disconcerted by Natasha’s behaviour. Denisov too reddened. —

MIBDHTREBPABRBEEE, BERXETF/A TR, —

but he smiled, took Natasha’'s hand and kissed it.

BfMRE, FERMEDHFET—O,

Denisov was conducted to the room assigned him, while the Rostovs all gathered about
Nikolenka in the divan-room.

BERXWME T HECHAMmAER, MEMEXR—RABREETEMERERE—I,

The old countess sat beside him, keeping tight hold of his hand, which she was every minute
kissing. —

FHEMAERALEMSD, ZESMNF, E—2WEEVEMR. —

The others thronged round them, gloating over every movement, every glance, every word he
uttered, and never taking their enthusiastic and loving eyes off him. —

Hit \ERREAMAEE, FRZREMKEIFMNE—INE. 8—PR®W. 8—9E, ARE
i 17ZEARENE SVREE g, —

His brother and sisters quarrelled and snatched from one another the place nearest him and
disputed over which was to bring him tea, a handkerchief, a pipe.

B R ARIFHWE, FEBMRANMLE, HTHEZGEMMER. BFMH EW}IMFER
R,

Rostov was very happy in the love they showed him. —

SRR IRANEREIFEE=R, —

But the first minute of meeting them had been so blissful that his happiness now seemed a little
thing, and he kept expecting something more and more and more.

BRMINEMNE -2 LERE, UETRENERUFEENMAEE, thAHREGEER

2EZ,

Next morning after his journey he slept on till ten o’clock.

RITRME_ZRE L, hERT 5,

The adjoining room was littered with swords, bags, sabretaches, open trunks, and dirty boots.

[REEREERCEEL. RT. DRARE. TANEFNR#F —

10
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Two pairs of cleaned boots with spurs had just been stood against the wall. —
SEARIRIEL T BNES SRIVERSH#F. —

The servants brought in wash-hand basins, hot water for shaving, and their clothes well
brushed. —

(MNERTHRFE. ROKMEIIRERRESRTR —

The room was full of a masculine odour and reeked of tobacco.
BEIE7#A 7T BHSK, dnEESHE,

“Hi, Grishka, a pipe!” shouted the husky voice of Vaska Denisov. “Rostov, get up!”

‘T, MBEMF, KW | REF-BERRNPMESRE, “SHitX, £K !

Rostov, rubbing his eyelids that seemed glued together, lifted his tousled head from the warm
pillow.

SHIERZR TIRUTHE—RZIREE, MERRRIML LR T RELK A,

“Why, is it late?”

B, XARET 2

“It is late, nearly ten,” answered Natasha’s voice, and in the next room they heard the rustle of
starched skirts and girlish laughter. —
‘WMERK T, RTR7T, "HHEPHEEEEE, RMIRENEEEERT RGAIRIEFH

LISENL KRR, —

The door was opened a crack, and there was a glimpse of something blue, of ribbons, black
hair and merry faces. —

NMEAT—FER, BH7T —REe, 2% BRNRANEAL. —

Natasha with Sonya and Petya had come to see if he were not getting up.
WREPAREM, RIS KREMIEER T .

“Nikolenka, get up!” Natasha'’s voice was heard again at the door.
“BREhET, &R ! "HHEDHNEENX—XER TN,

“At once!” Meanwhile in the outer room Petya had caught sight of the swords and seized upon
them with the rapture small boys feel at the sight of a soldier brother, and regardless of its not
being the proper thing for his sisters to see the young men undressed, he opened the bedroom
door.

‘I USIEER, EMNERIBEE, RF|LER T, SOASHEISIFIEN—EXER
2, NEBEIINEERRIB ARKRI AN IZIER, WmITHA TENZER,

11
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“Is this your sword?” he shouted.
“XZIRAVEIND ? " KFEIEIE,

The girls skipped away. Denisov hid his hairy legs under the bed-clothes, looking with a scared
face to his comrade for assistance. —

SIRMIE A 7. BERXICHEEENREAR T VE, —REBHMESMHWEFEINM. —

The door admitted Petya and closed after him. —
MMRETRBLHKRT, —

A giggle was heard from outside.

HNEER—FEIBIBR S,

“Nikolenka, come out in your dressing-gown,” cried Natasha'’s voice.

‘ERhER, FLMMERLR, "ETHEERIE,

“Is this your sword?” asked Petya, “or is it yours? —

“XRIREG ? "RFILEE, TRXZIRIE ? —

" he turned with deferential respect to the swarthy, whiskered Denisov.

"N ihiR R EKREL, BIETFHEERR,

Rostov made haste to get on his shoes and stockings, put on his dressing-gown and went out.

SHRERRICT LER, KEBRETHE, —

Natasha had put on one spurred boot and was just getting into the other. —
WETERE LT —AMERNHT, EAESFES—1, —

Sonya was “making cheeses,” and had just whirled her skirt into a balloon and was ducking
down, when he came in. —

REMIEEMINEE", WNINLEAYEFINERBGRN=IK, EEE T, mERT, —

They were dressed alike in new blue frocks, both fresh, rosy, and good-humoured. —

i ZFERNEERENE, SMEMEE LEMNOEERE, —

Sonya ran away, but Natasha, taking her brother’s arm, led him into the divan-room, and a
conversation began between them. —

REWRER T, EBIEDHEREFNFE, NMEXTAREE, t1ZEHRT —XiKiE,

12
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They had not time to ask and answer all the questions about the thousand trifling matters which
could only be of interest to them. —
i 2 BT [E] O] & R F—F A i AT A ), XLEo) QX185 X, —

Natasha laughed at every word he said and at every word she said, not because what they
said was amusing, but because she was in high spirits and unable to contain her joy, which
brimmed over in laughter.

PRSP R T AR ENME, R THEKIEMNE, AREMMITARE®E, MR it ERE
R, TEEBBCHER, KERHRK,

“Ah, isn’t it nice, isn’t it splendid!” she kept saying every moment. —
W, IRZRE, IAERE | "ENSZEER. —

Under the influence of the warm sunshine of love, Rostov felt that for the first time for a year
and a half his soul and his face were expanding in that childish smile, he had not once smiled
since he left home.

EZHLREACHEI T, SHIEXRBEBCHRRMEEESE — X8 —FF UREBRENMEK
RRILR, BARKURMMARKI,

“No, | say,” she said, “you’re quite a man now, eh? I'm awfully glad you’re my brother. —
‘AN, B, RIEERNMARBEAT, WIE? BIFESHIMEEHMTLHE, "—

” She touched his moustache. “I do want to know what sort of creatures you men are. —

“WIR T RABVERAL, “BEBHMEFIISARMT AFNEY., —

Just like us? No.”

FABRFAT 403 ? RE, 7

“Why did Sonya run away?” asked Rostov.

"N LREBMERET ? 'S HiFtXIa)E,

“Oh, there’s a lot to say about that! How are you going to speak to Sonya? —
‘B, XERRRS | FITEELARREBWIRIE? —

Shall you call her ‘thou’ or ‘you’?”
IR R AR ER AR 2"

“As it happens,” said Rostov.

“IESFhE BT, "SHEIFERIRIE.

“Call her ‘you,” please; I'll tell you why afterwards.”
B AR, BERILESIREATA. 7

13
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“But why?”
“BRAMTAL?”

“Well, I'll tell you now. You know that Sonya’s my friend, such a friend that | burnt my arm for
her sake. —

“UFIE, BIREMSIRR. (RAERBUNEHIVAKR, BIRAFAR, T &G TS
HE}'O -

Here, look.” She pulled up her muslin sleeve and showed him on her long, thin, soft arm above
the elbow near the shoulder (on the part which is covered even in a ball-dress) a red mark.
EXE, B, "WEREMNELMF, SRR THAMER. T, RIRWIBHE, ERRELER
FInBERNMT (BMEESESILRL ) B—MIERE,

“I burnt that to show her my love. | simply heated a ruler in the fire and pressed it on it.”
‘BRG T ERBRENMNE, BRARIERFEREXLMHK, ARRELERE,

Sitting in his old schoolroom on the sofa with little cushions on the arms, and looking into
Natasha’s wildly eager eyes, Rostov was carried back into that world of home and childhood

which had no meaning for any one else but gave him some of the greatest pleasures in his life.

SHRXRLEFRNEBRNZE, PR EBENEF, BUSWMEPHENREE, hEoEIR
FRT A EARDHRENEFHER, XEMERT —EEGHFEANRE, —

And burning one’s arm with a ruler as a proof of love did not strike him as pointless; —
ARFEHECHFEANRELEXNAAKRIERERS,; —

he understood it, and was not surprised at it.

fhIEfE T, FARRERA,

“Well, is that all?” he asked.
“BB4., FAIXLE TG ? "fthjo]E,

“Well, we are such friends, such great friends! That's nonsense—the ruler; —

‘B, BANZ2XHNAR, BLFHHAR | RFXMEBENRIET; —

but we are friends for ever. If she once loves any one, it's for ever; —
EBEEFRMNEXZHAR, MRME—BE EF—NMA, MEKEETE; —

| don’t understand that, | forget so quickly.”

BABEAX—R, BEERIR, ~
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“Well, what then?”
‘B, FETRRIE?”

“Yes, so she loves me and you.” Natasha suddenly flushed. —
‘B, MERMEMR, "PHETRAKI T, —

“Well, you remember before you went away ... She says you are to forget it all... She said, |
shall always love him, but let him be free. —

‘B, RCHEMEZFNSEREE. WiAZ2MFTic—.. W%, ReKzEEft, BEEEiLtE
Hﬂo -

That really is splendid, noble! Yes, yes; very noble? Yes? —
MERAIFT, KEE7T | 21, B8; FESEH ! B2 —

" Natasha asked with such seriousness and emotion that it was clear that what she was saying
now she had talked of before with tears. —
“NIEDABLINE., BBLAFEAHIBERMOE, FHEMIEZIFFANESMtUTI2E B %eL T, "—

Rostov thought a little.
SHREXBET—2)L.

“I never take back my word,” he said. —

"BMARAES, "k, —

“And besides, Sonya’s so charming that who would be such a fool as to renounce his own
happiness?”
‘ME, ZRETBLEA, ERBEIMFECHFEIERE?”

“No, no,” cried Natasha. “She and | have talked about that already. —
“Z;y Z;; ,,gmi§ﬁ;ul‘lﬁo “y‘m$uﬁag§iﬁﬁﬁﬁ\To -

We knew that you'd say that. But that won’t do, because, don’t you see, if you say that—if you

consider yourself bound by your word, then it makes it as though she had said that on purpose.

BAHEMRESX AW, BXRT, BAMFE, NRIFXAGE—ANRIFINDE CZERIRIERY
2R, BIAFEMAEI AR T . —

It makes it as though you were, after all, obliged to marry her, and it makes it all wrong.”
EFEFFELEREARKEBSMEE, IMTEATT,

Rostov saw that it had all been well thought over by them. —
SHRXBIMIIEZRDBR T X MNoE, —
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On the previous day, Sonya had struck him by her beauty; —
fERI—X, REMANEMILMEIR, —

in the glimpse he had caught of her to-day, she seemed even prettier. —

ESXRLENLME, MUFERR, —

She was a charming girl of sixteen, obviously passionately in love with him (of that he could not
doubt for an instant). —
MR- ANGHEALZ, BANMAERTHRE (X ENLEEEMATE) . —

“Why should he not love her now, even if he did not marry her,” mused Rostov, “but ... just now
he had so many other joys and interests!”

‘Rt atERZSE, BEMARM, "SHIEXRBRSE, BR.. . IMNEMEHRL S HMAVREK
AR

“Yes, that's a very good conclusion on their part,” he thought; “I must remain free.”

‘B, XEMIMSER—NMEERFGSE, "8, “BReIRFER, 7

“Well, that’s all right, then,” he said; “we’ll talk about it later on. —
“UFIE, BRRLZIEE T, ", “BATUEB X NEE, —

Ah, how glad | am to be back with you!” he added. —

W, FSLEMEMBRER ! bl —

“Come, tell me, you've not been false to Boris?”

SRIE, HiF¥, RRENEEHRAEIE?”

“That’s nonsense!” cried Natasha, laughing. —
“BRERZERU | "SR ERIE, —

“I never think of him nor of any one else, and don’t want to.”

‘BBt IEEEAERAN, BRERE, 7

“Oh, you don't, don’t you! Then what do you want?”
‘B, R, 203! BPREETL 2

“I?” Natasha queried, and her face beamed with a happy smile. “Have you seen Duport?”

‘B ?UIRESTDRNE, AVEE EEL T EENRE. RENAMK TS ?”

“No.”

wdL ”
IX'Ho
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“Not seen Duport, the celebrated dancer? Oh, well then, you won't understand. —
R IEALR ? FBIFIE, (REIASEER, " —

[—that's what | am.” Curving her arms, Natasha held out her skirt, as dancers do, ran back a
few steps, whirled round, executed a pirouette, bringing her little feet together and standing on
the very tips of her toes, moved a few steps forward.

BRI, "HEDIEFETHER, BRAWE T, BREE—HF, AR/LP, %1 E, 71
ThesE, Kbz, BEFIE/LT,

“You see how | stand? there, like this,” she kept saying; but she could not keep on her toes. —

“RE, BEXHFIEEN, MEXEF, AFEY, BRERNEREENRE. —

“So that’s what I'm going to be! I'm never going to be married to any one; —
“FIABRMEEZM XA | BARBFSEEMAN; —
I’m going to be a dancer. Only, don't tell anybody.”

BEMh—REHE, RE, AEFMEAA, 7

Rostov laughed so loudly and merrily that Denisov in his room felt envious, and Natasha could
not help laughing with him.

SHRRAFEMRKER, AERXEBCHERERETRE, WHETHERNEREMRTIER,

“No, isn’t it all right?” she kept saying.
R, OXRETIG ? " ANME R,

“Oh, quite. So you don’t want to marry Boris now?”
‘B, S, BBIRIMEANBRGEESRT 2

Natasha got hot.

MIETPRABLEES,

“I don’t want to marry any one. I'll tell him so myself when | see him.”

“BABIREEMA, HECRE NS EIFMHEE, 7

“Oh, will you?” said Rostov.

‘B, =2 SHERIAE.,

“But that's all nonsense,” Natasha prattled on. “And, | say, is Denisov nice?” she asked.
“YEBRERZ LR/ 8, "HHEPHINE, B, AERRRAFE ? "io)E,

“Yes, he’s nice.”

‘BH, AR, 7
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“Well, good-bye, go and dress. Is he a dreadful person — Denisov?”

‘BT, B, ZHRKRE, mEARANALB—FERRA?”

“How, dreadful?” asked Nikolay. “No, Vaska's jolly.”
‘B4, FIE?REEfENE, AN, RETRIRFAEA,

“You call him Vaska? ... that's funny. Well, is he very nice?”

RO RETR 2 .. BB, AhREE?”

“Very nice.”

REF,

“Make haste and come to tea, then. We are all going to have it together.”

“RARERIE, BAEE—EE, ”

And Natasha rose on to her toes and stepped out of the room, as dancers do, but smiling as
only happy girls of fifteen can smile. —

RiETDUL IR, BELSEMA—FELEE, ERETATNREILZA EXRFWLtME, —

Rostov reddened on meeting Sonya in the drawing-room. He did not know how to behave with
her. —

EETENIREMER, SHIEXKLI T, thAfhEzirsEst,. —

Yesterday they had kissed in the first moment of joy at meeting, but to-day they felt that out of
the question. —

MEXEERNERFR, IT1BZFEY, BSXMRSMERTEEN, —

He felt that every one, his mother and his sisters, were looking inquiringly at him, and
wondering how he would behave with her. —

fREEEIENA, tRERERMEARINSBEFSFHESH, BHMNEMRIWMASHEL, —

He kissed her hand, and called her you and Sonya. But their eyes when they met spoke more
fondly and kissed tenderly. —
iy T HpYSE, M rMEREW, BRI M1EER, mIVRMEINRBEHWEEREY, —

Her eyes asked his forgiveness for having dared, by Natasha’s mediation, to remind him of his
promise, and thanked him for his love. —

iRERES B RMMARIR, Eaf@EdWiEoaiEg, BiREMIRE, ARETNE, —

His eyes thanked her for offering him his freedom, and told her that whether so, or otherwise,

he should never cease to love her, because it was impossible not to love her.
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BRSSP EE, FEiF, TR, EKERRELEM, HARESHIEANR]
BERY,

“How queer it is, though,” said Vera, selecting a moment of general silence, “that Sonya and
Nikolenka meet now and speak like strangers.”

‘A, HEFIER, "HHRE—-RSBRTERPERT —MNZE, ‘RREIMERhE TIMAE LT
T, HEEEA—FIHIE "

Vera’'s observation was true, as were all her observations; —

HRRINER R IETRRY, MEVFMAMREZERE; —

but like most of her observations it made every one uncomfortable—not Sonya, Nikolay, and
Natasha only crimsoned; —
BEREHMIASBINE—, EILENAEBBREIREGTR
I, —

MUXRREM, FEdHFnis i

the countess, too, who was afraid of her son’s love for Sonya as a possible obstacle to his
making a brilliant marriage, blushed like a girl.
RBHEIEHRILFREMAIE FIBEM B K IFRIEWAIPEIF ML LI IN 2,

To Rostov’s surprise, Denisov in his new uniform, pomaded and perfumed, was quite as
dashing a figure in a drawing-room as on the field of battle, and was polite to the ladies and
gentlemen as Rostov had never expected to see him.

LEHRRXIRINZE, BREREXTF LHGIR. BTEK, RERAEZTERNHESMHZ E—HH)R
ZIMK, IS EAFABTNEEEILR, SLESEHIERBHARR,
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